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*Koppla loss ställdonet och fjärransluten/gängad kopplingsdosa 
och kabel.
*Disconnect actuator and remote/tapped junction box and cable.
*Koble bort aktuator/stäldon og fjærn/tabort koblingsboks og 
kabel
*Afbryd aktuator / og fjernbetjening / tilslutningsboks og kabel.
*Irrota toimilaite/toimilaite ja kauko-/kierreliitäntärasia ja kaapeli

*Ställdon kopplas direkt till Salus
*Actuator connects directly to Salus
*Aktuator/Säldon skal kobles direkte til Salus
*Aktuatorer tilsluttes direkte til Salus
*Toimilaitteet liitetään suoraan Salukseen

*Termostaten måste anslutas till alla inngångar
*The thermostat must be connected to all entrances
*Termostaten må kobles på alle innganger
*Termostaten skal tilsluttes alle indgange.
*Termostaatti on kytkettävä kaikkiin sisäänkäynnit

F1  - Q1
F2 - Q2
F3 - Q3
V1  - Y1
V2 - Y2
L - L

*Vid användning av termostat, flyttas 
  DIP till SR3
* When using a thermostat, Dip is 
  moved to SR3
*Dip flyttes til SR3 Ved bruk av termosat
*Dip flyttes til SR3 Ved brug af termostat
*Dip on siirretty SR3:een Termostaattia 
  käytettäessä

*Ställdon kopplas direkt till Salus
Fläkt/fläkthastighet kopplas direkt till Salus
*Actuator connects directly to Salus
Fan/fan speed is connected directly to Salus
*Aktuator/Säldon skal kobles direkte til Salus
Vifte/fläkt hastighet kobles direkte på Salus
*Aktuatorer tilsluttes direkte til Salus
Ventilator/blæserhastighed tilsluttes direkte til Salus
*Toimilaitteet liitetään suoraan Salukseen
Tuuletin / tuulettimen nopeus on kytketty suoraan Salukseen
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*Kopplingsdosa/box i Aquilo är inte märkt. Från vänster sett 
  uppifrån är terminalerna följande:
*Junction box/box i Aquilo is not marked. From the left seen from      
  above are the terminals the following:
*Koblings boks/dosa i  Aquilo er ikke merket. Fra venstre sett   
  ovenfra er plintene følgende:
*Forgreningsboks/boks i Aquilo er ikke mærket. Fra venstre set fra 
  oven er terminalerne følgende:
*Kytkentärasia / laatikko i Aquiloa ei ole merkitty. Vasemmalta 
ylhäältä katsottuna ovatko terminaalit seuraavat:

1  - 0
2 - Y
3 - + 24
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*Om fläkten inte går eller går på för låg hastighet måste följande  
  göras:
  Potentiometrarna är på ett minimum. Dessa måste ställas in på   
  max (vrid 180 grader från startpunkten)
* If the fan does not run or runs at too low a speed, the following  
  must be done:
  The potentiometers are at a minimum. These must be set to max  
  (turn 180 degrees from the starting point)
*Hvis viften/fläkten ikke går eller går på for lav hastighet må 
  følgende gjøres:
  Potensiometrene står på minimum.
  Disse må settes på maks (vri 180grader fra utgangspunktet)
*Hvis ventilatoren ikke kører eller kører med for lav hastighed, skal   
  følgende gøres:
  Potentiometrene er på et minimum. Disse skal indstilles til max 
  (drej 180 grader fra startpunktet)
*Jos puhallin/puhallin ei käy tai käy liian alhaisella nopeudella, on  
  tehtävä seuraava:
  Potentiometrit ovat minimissä.
  Nämä on asetettava maksimiarvoon (käännä 180 astetta 
  aloituspisteestä)
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*Rätt anslutning. Pot.meter inställd på max. Sedan mäts samma   
  volt In på plintar som ut från Salus
*Correct connection. Pot.meter set to max. Then the same volt is  
  measured In on plinths as out from Salus
*Korrekt kobling. Pot.meter satt på maks. Da måles samme volt
  Inn på plinter som ut fra Salus 
*Korrekt forbindelse. Pot.meter indstillet til max. Derefter måles   
  den samme volt Ind på sokler som ud fra Salus
*Oikea kytkentä. Pot.meter asetettu max. Sitten mitataan sama   
  voltti Jalustalle sisään tai ulos Salus

Termoelektriskt ställdon, Thermoelectric actuator, Termoelek-
trisk aktuator, Lämpösähköinen toimilaite
24 V NC/NO

*Temperatur givare för värme batteri PTL-01 (valfritt för F1S)
*Temperature sensor for heating battery PTL-01 (optional for F1S) 
*Temperatursensor for varmebatteri PTL-01 (valgfritt for F1S) 
*Temperaturføler til varmebatteri PTL-01 (ekstraudstyr til F1S) 
*Lämpötila-anturi lämmitysakulle PTL-01 (valinnainen mallille F1S)

Fläkt, Fan, Ventilator, Tuuletin 
24V, 0-10V

Fläkt, Fan, Ventilator, Tuuletin 
24V, 0-10V

Termoelektriskt ställdon, Thermoelectric actuator, Termoelek-
trisk aktuator, Lämpösähköinen toimilaite
24 V NC/NO

*Temperatur givare för värme batteri PTL-01 (valfritt för F1S)
*Temperature sensor for heating battery PTL-01 (optional for F1S) 
*Temperatursensor for varmebatteri PTL-01 (valgfritt for F1S) 
*Temperaturføler til varmebatteri PTL-01 (ekstraudstyr til F1S) 
*Lämpötila-anturi lämmitysakulle PTL-01 (valinnainen mallille F1S)

Termostat, Thermostat, 
Termostaatti

*(har ingen anslutning av N)
* (has no connection of N)

* (har ingen forbindelse med N)
* (har ingen forbindelse af N)

* (ei ole yhteyttä N:ään)

Värme, heat, varme, lämpöä

Kyla, cold, kald, kold, kylmä

Värme, heat, varme, lämpöä

Kyla, cold, kald, kold, kylmä

Värme, heat, varme, lämpöä

Kyla, cold, kald, kold, kylmä

Termostat, Thermostat, 
Termostaatti

Termostat, Thermostat, 
Termostaatti

Infällt montage, recessed mounting, 
innfelt montering, forsænket montering, 

(utanpåliggande, surface-mounted, overflatemontert,

Värme, heat, varme, lämpöä
Kyla, cold, kald, kold, kylmä


